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О проекте Закона о ратификации Соглашения о  
предоставлении привилегий и иммунитетов Глобальному фонду по 

борьбе со СПИДом, туберкулёзом и малярией, подписанного 
13 сентября 2010 года в Женеве 

______________________________________________ 
 
 

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ:  

Одобрить и представить Президенту Республики Молдова для 
рассмотрения проект Закона о ратификации Соглашения о предоставлении 
привилегий и иммунитетов Глобальному фонду по борьбе со СПИДом, 
туберкулёзом и малярией, подписанного 13 сентября 2010 года в Женеве.   

 
 
Премьер-министр    ВЛАДИМИР ФИЛАТ  
 
Контрасигнуют: 

 
Зам. Премьер-министра, 
министр иностранных дел и 
европейской интеграции    Юрие ЛЯНКЭ  
 
Министр здравоохранения    Андрей Усатый  
 
Министр финансов     Вячеслав Негруца  
 
Министр юстиции     Олег Ефрим  
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Визирует: 
 
Генеральный секретарь 
       Правительства     Виктор БОДЮ   
 
 
 
Утверждено на заседании Правительства 
от 
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Проект  
Перевод 

 
ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА 

 
З А К О Н 

о ратификации  Соглашения о предоставлении  
привилегий и иммунитетов Глобальному фонду по борьбе со СПИДом, 

туберкулёзом и малярией 
 

Парламент принимает настоящий органический Закон. 

Ст.1. – Ратифицировать Соглашение о предоставлении привилегий и 
иммунитетов Глобальному фонду по борьбе со СПИДом, туберкулёзом и 
малярией, подписанное 13 сентября 2010 года в Женеве, со следующей 
оговоркой: 

«Для Республики Молдова части (6) статьи 2 настоящего Соглашения 
будет применяться в следующей редакции: 

Глобальный фонд, его активы, прибыль и любое имущество 
освобождаются от: 

а)   уплаты всех прямых налогов; 

b)  уплаты налогов, пошлин и других обязательных платежей на 
импорт и экспорт товаров, импортированных и экспортированных 
Глобальным фондом, согласно назначению; при условии, что 
импортированные товары на основе данного освобождения не будут 
реализовываться в стране, в которую данные товары были импортированы; 

с) уплаты налогов, пошлин и других обязательных платежей, 
запретов и ограничений на публикацию материалов, связанных с импортом 
и экспортом.  

Республика Молдова не будет применять положения части (7) статьи 
2 настоящего Соглашения. 

Для Республики Молдова часть (8) статьи 2 настоящего Соглашения 
будет применяться в следующей редакции: 

Все материальные ценности, оборудование, собственность, услуги 
или фонды, импортированные, приобретенные из ресурсов Глобального 
фонда или использованные странами-бенефициарами финансовой помощи, 
предоставляемой Глобальным фондом, будут освобождены от уплаты всех 
налогов, пошлин и других обязательных платежей, взимаемых в 
соответствии с законодательством.   

Для Республики Молдова пункт (f) части (2) статьи 4 настоящего 
Соглашения будет применяться в следующей редакции: 



 

Olga_.C:\Documents and Settings\user\Local Settings\Temporary Internet 
Files\Content.Outlook\PVAOFNVD\Hodoroja_SPID.doc_01.07.11_3:44  

4

 

Мебель и предметы личного пользования будут пользоваться 
таможенным режимом временного ввоза и освобождаются от уплаты 
налогов, пошлин  и других обязательных платежей, в момент первого 
назначения на эту должность в данной стране».       

Ст.2. –  Правительству принять необходимые меры по реализации 
положений указанного Соглашения. 

Ст.3. –  Министерству иностранных дел и европейской интеграции 
подготовить и обеспечить передачу ратификационной грамоты 
депозитарию данного Соглашения. 
 
 
 
 Председатель Парламента   


